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ITpomoBa

Jlobporo, pazmicHOIO 1 0JaroCJIOBEHHOK €
TPAJUIlisA, IO TMepelacTbCcsl y Hac i3 IOKOJIIHHS B
IIOKOJTIIHHS, — IPUHOCUTH JI0 XpaMy Ha OCBSYEHHS Yy
CBITJINM JleHb XpucCTOBOTO BoOCKpeciHHA BeJIMKOJIHI
KOIIIMKH 31 CBATKOBOIO IMOKUBOIO, 1100M II CIIOKUBAHHSA
3MIITHIOBAJIO TLJIECHO 1 HaraJiyBajio HAM PO MPUYACTS
(monyuenHst) o ictuaHOI [Tacxm XpuCTOBOI Ta €THAIO
ycix BipHUX J1F060B 10 B Icyci XpucrTi.

Y cyboTy BIIPOZIOBK JHSA Ta y HEIUIIO, IIiCIs
CBSITKOBOI BOsKeCTBEHHOI JIITYprii, CBAIIEHHOCTYKUTEJT
mo3a cTiHaMu XxpaMmy (3a3BUuyali Ha I[€PKOBHOMY
MOABIp'i) 3BEPIIYIOTh UYHH OCBIYEHHSA BEJIMKOIHIX
IpUHOIIIEHb. | TMOJIEKyAM MOKHA CIOCTEpIraTH, SK
KOIIIMKY HAIIOBHEHI peuamu, [0 30BCiM He OB’ sA3aHi 3i
amicTroM cBATKyBaHHs Ilacxu XpucroBoi. Tox mokm
TPUBAIOTh HAIlll TPUTOTYBAaHHS /0 CBSTA XPHUCTOBOTO
BockpecinHsa — JamMo KUTbKa Mopaz, Ipo Te, 110 1 HaBiIIo
MU OCBAYYEMO Ha Besuk/ieHsb.

OcBsiUEHHS TMACOK, fIE€Nb Ta M'SICA 3BEPIIYETHCS
3/ OTPUMAaHHSA BipsiHaMu 6J1arocJI0BeHHS
PO3TOBITHCS, TOOTO 3aBEPIIUTH IIOCTYBAaHHS, MiCJIA
oOMeKeHb BesnKoro mocry, BXKMBAIOUU OJIArOC/IOBEHHY
DKy, cBATKyloun XpucroBe BockpeciHHA He JuIe
JIyXOBHO, ajie ¥ TuIecHO. BiAmoBiiHO, 6J1arOC/I0B/IAETHCA
Ha CIOXKUBAHHA Ta 1Ka, sKa Oysia BUKJIIOUEHA 3 PAIlioHy
XapuyBaHHS BIIPOJOBIK JJOOPOBLIILHOTO MIOCTYBAHHS.

Ilepes OKpOILJIEHHS OCBSYEHOIO BOJIOI0 UUTAE TPU
MOJIUTBHU: Ha OJrarocjioBeHHs xu1i0a (mmacok), M’ACHOI Ta
MOJIOUHOI TMOXKuUBU. OKpeMO CJIifi 3ayBa*kKUTH, II0
IlepkBa He BiTae OCBAYEHHS AJIKOTOJBHUX HAIOIB i
TIOTIOHOBUX BUPOOIB. BiKMBaHHS TIOTIOHY — IIe 3TyOHA
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Forward

It is a good, joyful and blessed tradition that is
passed down from generation to generation - to bring
Paschal baskets with festive food to the church for
blessing on the glorious day of Christ's Resurrection, so
that its consumption strengthens the body and reminds
us of the communion (participation) in the true Pascha
of Christ and unites all the faithful with love in Jesus
Christ.

On Saturday during the day and on Sunday,
after the festal Divine Liturgy, Priests outside the
walls of the church (usually in the church yard)
perform the rite of blessing of Paschal offerings. And
in some places, you can see how the baskets are filled
with things that are wholly unrelated to the
celebration of Christ’s Resurrection. So, while our
preparations for the feast of Christ's Resurrection
continue, we offer up some tips about what and why
we bless what we do on Pascha.

The blessing of Paska (Paschal bread), eggs,
and meat (food that was excluded from the diet
through voluntary fasting) is performed in order for
believers to receive the blessing of fasting, i.e., to
complete the fast, after having abstentions during
Great Lent, by the feasting of blessed food,
celebrating  Christ's Resurrection not only
spiritually, but also physically.

Before sprinkling with holy water, the Priest
recites three prayers: for the blessing of bread (paska),
meat and dairy food. It should be underlined that the
Church does not welcome the blessing of alcoholic
beverages and tobacco products. Tobacco use is a bad

3



3BUYKA, sIKa MPU3BOAUTH JI0 CEPUO3HOI 3aJI€IKHOCTI U
rpixa, a TOMy OCBSIYyBaTH Il€ He MOKHA. AJIKOTOJIbHI
HAIIOI YaCTO CTABJIATH HA MMacXaJibHy Tparesy, aje moou
MiZIKPECIUTU HACTAHOBY JIOTPUMYBATHCA MTOMIPHOCTI ¥
iX cIoKHMBaHHI, IX He HPUHHATO OCBAYYBATH - I[OOU
JIFOY, CHJIBbHI /IO MHAITBA, HE IIyKaJu BUIIPaBIaHHSI
BJIACHOI ~ 3TryOHOI  3aJIe’KHOCTI B I[€PKOBHOMY
6J1arOCJIOBEHHI.

He BapTo B/1aIIToBYBaTH 3MaraHHs 1[0/10 TOTO, Y KOTO
OLTBIIINI UM IOPOXKYHI KOIITHK, HE BAPTO HAKJIAZATH Y HHOTO
TIOBHY TOPY XapyiB, OCBAYYBaTH SIKICh €K30THYHI IMPOJTKTH
UM «CIHElaTbHI» MPWJIaJH IS TaCXaTbHOI TPAIIe3H.

ITam’siTaiiTe, 1110 BEJIMKO/IHI KOIIMKH 3 MACKOI0 — IIe
CHMBOJI JIIOOOBI [0 OJIMDKHIX, 1 MM CKJIaZIAaEMO CBATKOBHH
KOIIIWK, HAHWIIepIle, o0 PO3AUINTH WOTO 3 OIMKHIMU.
Ao y Bac € MOXKJIUBICTh — JOTIOMOXKITh CAMOTHIM 1

HY)KJIEHHUM He 3aJIUIIUTUCh 0e3 CBATKOBOI Tparesw,
MTO/IUTITHCA 3 HUMU BEJTMKOHBOIO PAIICTIO, OTYIHUBIIIHCH
JI0 PI3BHOMAaHITHUX COITiaJIbHUX IHIIIAaTUB, OJIArOIIHHOCTI,
BoJIOHTepcTBa. lle craHe A00pOI0 MOMKJIMBICTIO ISt
IPaBINBOTO CJYKIHHA, ajpKe MIIocTuBHE [ocrioan
3aBXK/IU CIIIIUTH JIONIOMAaraTh HYKJIEHHUM, 30Kpema, 1
yepes KOXKHOTO 3 Hac.

OcBsiueHy 1’Ky He MOXKHA BUKHAATHU: il Tpeba 3'icTu
3a  CBATKOBUM  CTOJIOM, IIOAUIATHUCA HEK 3
HY>K/IEHHUMH, 3 pPiIHelo.




habit that leads to serious addiction and sin, and
therefore it cannot be sanctified. Alcoholic beverages
are often served at the Paschal meal, but in order to
emphasize the instruction to observe moderation in
their consumption, it is not customary to bless them -
so that people that have addiction do not seek
justification for their own harmful addiction in the
church blessing.

A competition ought not to be organized about
who has a bigger or more expensive basket, you should
not put a mountain full of food in it or bless some exotic
or expensive foods for the Paschal meal.

Remember that the Paschal baskets with
paska are a symbol of love for our neighbors, and
we make a festal basket, first of all, to share with
those close to us. If you have the opportunity -

help the lonely and needy not to be left without a
festal meal, share Paschal joy with them by joining
in various social gatherings, in charity, and in
philanthropy. This will be a good opportunity for
righteous service, because our merciful Lord is
always quick to help the needy, in particular, and
through each and everyone of us.

Blessed food cannot be thrown away: it must be
eaten at the festal table, shared with the needy, or with

relatives.




Axi IpoAYKTH MOTPIOHO MOKJIACTU Y
BEJIUKOJAHIN KOUIHUK

ITacka — cumBoa Bockpecinna ta HebecHoro
[apctBa. BumikaHHA ©DAcKU — BAXJIMBUM eTam
IIPUTOTYBAHHA JI0 CBATA. BiIbIIICTh TOCTIOANHD MAIOTh
BJIACHUH penent. 'oTyBatm TicTo Ha macky Tpeba y
CIIOKOi, JIMIIIE 3 XOPOIIMMH AyMKamMu, 00 3a iHIIHX
oOCTaBMH BOHA MOXKE He BIATHCA.;

Anna — e 000B'A3KOBUH CHMBOJI BEJIUKOJHHOTO
KOIITMKA, IKUH CUMBOJII3y€ HOBE KUTTSA 1 BIIPOJI>KEHHS.
fAfiusgs  MOKHA  TPUKpAIIaTH  HATypaJIbHUMH — Ta
Xap4yoBUMHU OapBHUKAMH, TKAHWHOIO, TIAIIEPOM 1 HaBIiTh
cTpazaMu. Ajie pOOUTH Iie PaJisiTh B KOJIi CiM'T;

M'ssco — 3a3Buuaii Ha BeJHKJIeHb HOJAIOTHCS
XOJIOZHI M'SICHI 3aKyCKH, TOMY IO BOHH TOTYIOTHCS
HatepenosiHi, Ime g 4vac Bemmkoro moctry. Tox
MOKJIQ/IITh V BEJUKOJHIA KOIIWK IIMAaTOYOK M'sca Ta
JIoMaIIHbpoi koBbacku. ['osi0oBHEe — MO0 M'sicHA cTpaBa
Oysa 6e3 KpoBi;

Cup i MOJIOYHI MPOXYKTH — OCKiJTBKH MOJIOUHI
IPOAYKTU He BXKUBAINCA Mi Yac IOCTy, IX TaKOXK
KJIaJlyTh Yy BeJUKOAHIA KomwuK. OcobiuBo m00pe
IIPUTOTYBATH CUPHY MackKy abo 3poOUTH TBepPUI CHD
ByacHOpy4. CUp Ta Macjio € CUMBOJIAaMHU HIXKHOCTI Ta
JKepTOBHOCTI bora — I1i MPOAYKTH KJIaJlyTh Y HEBEJIUKI
MIOCYINHH, a 3BEPXY MATIOIOTh XPECTHK.;

XpiH — CHMBOJ JOBTOJITTSI Ta 370pPOB's.
TpanuniiiHa ctpaBa Ha BeslukaeHb — XpiH, ITepeTepTUI
3 OypSAKOM.




What items should be put in the
Paschal basket

Paska (Bread) — is a symbol of the Resurrection
and the Kingdom of Heaven. Baking paska is an
important stage of preparation for the feast. Most
families have their own recipe. It is necessary to
prepare the dough for paska in peace, only with good
thoughts, because under other circumstances it may not
succeed,;

Eggs — are an essential symbol of the Easter
basket, symbolizing new life and rebirth. Eggs can be
decorated with natural and food dyes, fabric, paper and
even rhinestones. But it is advised to do this in the
family circle;

Meat - cold meat appetizers are usually served on

Pascha because they are prepared the day before,
during Holy Week. Put a piece of meat and homemade
sausage in the Paschal basket. The main thing is that
the meat dish should be without blood;

Cheese and Dairy Products - since dairy
products were not consumed during Lent, they are also
placed in the Paschal basket. It is especially good to
prepare cheese paska or make hard cheese yourself.
Cheese and butter are symbols of God's tenderness and
sacrifice - these products are placed in small vessels,
and a cross is drawn on top;

Horseradish — is a symbol of longevity and
health. A traditional dish for Easter is horseradish
mixed with beetroot.




RAATOGAOEEHNA
I OGEA96HNH4 I4GOR

OcBsiUeHHs TaCXaJIbHUX KOIIHWKIB Bif0yBaeThcs y Beuky
Cyboty Jmiie 3 AyIIIACTAPCHKOK MiCIOHEPCHKOK METOI; A
JIOJIeN TIOXUJIOTO BiKy UM HEMIYHUX y IXHIX moMeIrkaHHAx abo B
TrpOMa/iax, Jie He IPOBOAATHCA MacXaabHi O0TOCITYKiHHS.

OcBsiueHHS ImacxaJbHUX KOIIINKiB BiIOyBa€ETHCA Ha
mapadisutbHOMY TOABIpT um B mapadisuibHiN 3ami. IlacxanpHi
KOIIIMKYU HE OCBSIYYIOThCS B XpaMi i JIO3BOJIEHHUH JIMIIIE B KPalHIX
BUIIaJIKax 3 6J1arocyIoBeHHsl €mapxiaJbHOTO EIUCKOTIA.

Konu BimbOyBaeTbcsi OCBAYEHHS Ha IEPKOBHOMY MOJABIp’i,
MO’KHA HECTH XPECT i XOPYI'BH, fK Ile NPUHHATO Ha caMmy
ITacxy.

CBAIIEHHOCTYKUTeN oasTHeHi B cBiTai (6imi) pusu. Komm e
OCBSTUEHHsI BifIOYBAa€eTbCsA B IMOMENIKAHHSAX BIPDHUX, CBAIIEHUK
obJylavaroTchsi B emiTpaxiyib i mopydi. Iliy yac ocBAYeHHS Ha
IIEPKOBHOMY TIOJIBIipi CBSIEHWK 00JIaYalOTChsi B EIiTPaxwib,
mopydi Ta ¢eJioH, a IUSIKOH — Y TTOBHE 00J1aueHHs.

I[}IXOBCHCTBO, CTOAYH I10CEepeq BipHI/IX, IIOYHNHAE:

JAnakoH: biarocioBu, BjaaJivuKo.

CBamenuk: biaarocsioBen bor
3aBXKIM, HUHI, 1 IIOBCAKYAC, 1 Ha BIKH BIKIB.

CuiBigi: AMiHb.




ELESSING AND SANGTIFIGATION OF
PASGHAL EASKETS

The blessing of Paschal Baskets takes place on Holy Saturday only
for pastoral missionary purposes; for the elderly or infirm in their
dwellings, or in communities where Paschal services are not held.

The blessing of Paschal Baskets takes place in the parish yard or in
the parish hall. Paschal Baskets are not blessed within the walls of
the temple, and only is permissible in extreme circumstances with
the blessing of the Eparchial Bishop.

When the blessing takes place in the church yard, the processional
cross and processional banners can be carried as is customary on
Pascha itself.

The clergy are vested in bright (white) vestments. When this
blessing takes place at the dwelling of the faithful the Priest is
vested in epitrakhil’ and cuffs. When the blessing takes place in the
church yard the Priest is vested in epitrakhil’, cuffs and phelon and
the Deacon in full vestments.

The clergy standing in the midst of the faithful begins:
Deacon: Bless, Master.

Priest: Blessed is our God, always, now
and ever, and unto the ages of ages.

Faithful: Amen.




JANAKOH (a6o Yumeuys): CitaBa Tobi, boxke
Ha1, cjasa Tobi!
Hiﬂ qgac CHiBy Ta YUTAHHA BBanﬁHOFO IIO4YaTKy CBAIIICHUK,

B3SIBIIN KAJWJIbHUIIO (a JUSKOH 3 CBiUKY), KaJUTh IMacXajbHi
KOIIIMKH Ta BIpDHUX.

Bipui: Ilapro HebecHuii, YTimmuresio,
Jlyiiie icTUHH, 1110 BCIOJIN €CH 1 BCe HAIIOBHSEIII,
Ckapbe mobpa i kutrtsa Ilomartento, mpuiiam i
BCEJIUCA B HAC, 1 OYHCTU HAC BiJ YCAKOi
CKBEPHH, 1 criacu, biraruii, aymri Hariri.

Yurenb: Cparuii boxke, CeaTuii Kpinkuii,
CesaTtuil beacmepTHUI, TOMUIYH HAC. (3 pasu)

Cnasa Oro, 1 Cuny, 1 CBaromy JlyxoBi, i
HHHI, 1 MOBCAKYAC, 1 HA BIKH BiKiB. AMiHb.

IlpecBaras  Tpoline, NOMWIYH  Hac;
T'ocriogu, ouncTy rpixu Harti; Biajguko, nmpoctu
Oe33akoHHs Hammi; CBATHH, 3IVIAHBCA 1 3IJIH
HeMoui Hari imeHi TBoro pagu.

I'ocrioyiy, TIOMUIYH. (3 pasu)

Cnaga Orto, i Cuny, i CBaromy /lyxoBi, i
HUHI, 1 IIOBCAKYAC, 1 HAa BIKU BIKiB. AMIHb.

Otue Ham, IO €cHM Ha Hebecax, Hexau
ceatuTbest IMm'st TBoe; Hexau mpuiizie LlapcTBo
TBoe; Hexalt Oyjzie BosisA TBos, AK Ha HeDI, Tak i
Ha 3ewur. XUri0 HaIl HACYIIHUN J1ald HaM
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Deacon (or Reader): GIOI'y to You, O GOd,
glory to You!

During the singing and chanting of the usual beginning, the Priest
having taken up the censer (and the Deacon a candle) cense the
Paschal Baskets and the faithful.

Faithful: O Heavenly King, Comforter, the
Spirit of Truth, everywhere present and filling all
things, Treasury of Blessings and Giver of Life,
come and dwell in us, and cleanse us from every
impurity and save our souls, O Good One.

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us. (3 times)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, both now and ever and unto the
ages of ages. Amen.

All-Holy Trinity, have mercy on us. O
Lord, cleanse us from our sins. O Master,
pardon our transgressions. O Holy One, visit us
and heal our infirmities for Your Name’s sake.

Lord, have mercy. (3 times)

Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, both now and ever and unto the ages of
ages. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed
be Thy Name. Thy Kingdom come. Thy Will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread and forgive us our
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CHOTO/[HI; 1 IPOCTH HAM IMPOBUHU HAIlll, AK 1 MU
IIPOIIAEMO BUHYBATISIM HAIIIM, i He BBEIH HAC
y CIIOKYCY, ajie BU3BOJIA HAC BiJ| JIyKaBOTO.

CeamieHuk: bo TBoe € IlapcTBo, 1 cuiia, i
ciaBa Otng, 1 CuHa, 1 CBaroro /[yxa HuHI, i
IIOBCAKYAC, 1 HaBIKH BIKIB.

BipHi: AMiHb.

JIUsAKOH, CTOITH IPABOPYY BiJ CBAIMIEHWKA, IIOYMHAE MOJIUTBHU
6J1aroCJIOBEHH.

JAnakon: I'ocriofeBi IOMOJIIMOCS.

BipHi: I'ocriogu, moMutyi.
CBHH_[eHI/IK YnuTa€ MOJIUTBY:

MOAHNTEA Nd RAATOGAOEGHHNA
XAIhd (ITAGOR)

Binaguko Cesatuii, Otue Bcemep:kuresio,
[Ipensiunnii borxke! bisaro3Bosn ocCBATUTH
XJ110 e TBoIM CBATUM HeOeCcHUM
6sarocsioBeHHAM, Imm06 OyB BiH yciM, Ha
37I0POB’sI TIJIECHE 1 HA 3aXUCT IIPOTHU BCIX HEMYT,
BCSIKOTO BOPO’KOTO TificTynu—uepe3 ['ocmoma
Haroro Icyca Xpwucra, mo 3 Heba 3iHINOB, /1a€
JKUTTS U craciHHs cBiToBi, 3 ToOOM0 1apioe B
enHocti CsaToro [lyxa, HUHI, 1 TOBCAKYAC, 1 Ha
BIKH BIKIB.




trespasses as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but
deliver us from the evil one.

Priest: For Thine is the Kingdom, and the
power and the glory, of the Father and of the
Son and of the Holy Spirit, now and ever and
unto the ages of ages.

Faithful: Amen.

The Deacon standing to the right of the Priest begin the prayers of
blessing.

Deacon: Let us pray to the Lord.
Faithful: Lord, have mercy.

The Priest reads the prayer:

PRAYER FOR THE ELESSING
OF EREGAD (PASE4)

O Holy Master, Father Almighty, Eternal
God! Grant us to bless this bread with Your
heavenly blessing, that it would be for all: for
health of body, and a defense against all forms
of sickness, and all attacks of the enemy—
through our Lord Jesus Christ, who descended
to us from heaven, granting life and salvation to
the world, with You He Reigns together with
the Holy Spirit, now and ever and unto the ages
of ages.




BipHi: AMiHb.

JAunakon: I'ocriofeBi IOMOJIIMOCS.

Bipni: I'ocriogu, moMuyii.

CBHH_IBHI/IK quTa€ MOJIUTBY:

MOAHUTEA Hd hAATOGAOEGHNA
NAGXAALNOIO ATHATH

Cnorsnianb, I'octiogu Icyce Xpucre, boxe
HaIll, Ha ATHS Ile ¥ Ha BCi iHII cTpaBU M fCHI,
0J1arocJIOBM M OCBATH iX, AK 0JIarocJIOBUB 1
OCBATHB €cH arHig, mo ioro Tobi mpubiB
BipHHI ABpaawm, i arHis, 1mo Horo Tobi ABen
IIPUHIC BiJ IUIOZIB, TAKOXK 1 TeJIA rOJ0BaHe, IO
HIOT0 3BEJIB €CU 3aKOJIOTH JIII CUHA OJIy/THOTO,
0 3HOBY moOBepHYBcs 70 Tebe. 1 Ak Tou
criofobuBcsi TBOEIO MMJIICTIO HACOJIOTUTHCS,
TaK 1 MM HacOJIOAUMOCSA IIUMH 0J1arocjo-
BeHHUMU 1 ocBssueHUMH Toboro crpaBamu. bo
Tu e mpasnuBa IloxkuBa 1 Ilomaresns Oar,
boxxe wHamr, i Tobi ciaBy BO3CHIAEMO, 3
besnauanbaum TBoim Otnem, 1 IIpecBatum i
bnarum 1 2KuBotBopuum TBoim [lyxom, HUHI, 1
IIOBCAKYAC, 1 HAa BIKU BIKIB.

BipHi: AMiHb.
JAusakon: I'ocriofeBi IOMOJIIMOCS.

Bipwi: I'ocriogu, moMutyi.
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Faithful: Amen.
Deacon: Let us pray to the Lord.

Faithful: Lord, have mercy.

The Priest reads the prayer:

PRAYER FOR THE ELESSING
OF THE PASGHAL LAME

O Lord Jesus Christ, our God, look down
upon this fleshmeat, and sanctify it, as You did
sanctify the ram which the faithful Abraham
brought unto You, and as the lamb which Abel
offered unto You as a whole-offering; likewise also
as the fatted calf which You did command to be
slain for Your prodigal son when he returned
again unto You, that as he was counted worthy to
delight in Your good things, so may we also delight
in those things that are sanctified and blessed by
You for the nourishment of us all. For You are the
true Nourishment, and the Giver of good things,
and unto You do we send up glory, together with
Your Father Who is without beginning, and Your
Most-holy, Good, and Lifegiving Spirit, now and
ever and unto the ages of ages.

Faithful: Amen.
Deacon: Let us pray to the Lord.

Faithful: Lord, have mercy.
15



CBAIIEHUK YUTAE MOJIUTBY:

MOAUTEA Hd RAATOGAOEGNHA HEIlk,
GHPY, T4 INIIIOI ITIOXKHEH

Bnaguxo I'octiogu, boke Haii, 110 Bce
CTBOPUB, 0JIaTOCJIOBU CHP, MAacCjo, A W 1HIITY
ITOJKUBY 1 Hac 36eperku y Osrarocti TBoit, 00 M,
HACOJIOKYIOUMCh MMM TBOIMH  IEApO
ITOTAHUMH JlapaMH, HACUTIJINCh 1 HEBUMOBHOIO
TBo€to OsaricTio, pagy IPECBITJIOTO 3 MEPTBUX
TPUZIEHHOTO BOcKpeciHHs ['ocrioaa Haroro Icyca
Xpucra. bo TBosi mep:kaBa i1 TBoe € Ilapcrso, 1
cuia, 1 cimasa, Otig, i CuHa, 1 Cesaroro Jlyxa, HUHI,
1 mOBCsIKYAC, 1 HA BIKH BIKIB.

BipHi: AMiHb.

CBHIHBHI/IK KPOIIUTH CBAYEHOIO BOOIO ITACKH i l}Ky, BUTOJIOIIYIOYH:

bBiarocsioBAAETbCA W OCBAYYETHCA BCA
IMOKUBA ISl  OKPOIUIEHHSAM  BOJOI0  II€IO
cBsAYeHOI10, B iM’ a1 OtiiA, 1 CuHa, 1 CBsaToro Jlyxa.
AmiHb. (3 pasu)

ITi; yac ocBsA4YeHHs BipHiI cmiBalTh Tpomap Benukoi cyborm
CTUTBKH pasiB, CKiIbKU OTPiOHO.

Tponap — raac 2

Komm 3iimoB Tu g0 cmepri, Kurra
6e3cmepTHE, TOAI TEKJIO YMEPTBUB T caiBOM
boxkectBa. Kosu 3k 1 momepsux i3 IIUOWH
deMHuUXx BockpecuB Tu, Bci Cuim HebecHi
B3uBanu: sKurremasue, Xpucre boxke Ham,
ciaBa To0i.




The Priest reads the prayer:

PRAYER FOR THE ELESSING OF 6GGS,
GHEESE, AND OTHER FOODS

O Master, Lord our God, Author and
Creator of all things: Bless the cheese, butter,
eggs and other foods, and preserve us in Your
goodness, that, as we partake of them, we may
be filled with Your gifts, ungrudgingly
bestowed, and with Your ineffable goodness.
For Yours is the might, and Yours is the
Kingdom, and the power, and the glory, of the
Father, and of the Son, and of the Holy Spirit,
now and ever, and unto the ages of ages.

Faithful: Amen.
The Priest blesses with holy water the paska and other food stuff, saying:

The food stuff are blessed and sanctified by
the sprinkling of this Holy Water, in the Name of
the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
Amen. (3 times)

During the blessing the faithful sing the Tropar of Holy Saturday as
many times as is needed.

Troparion — Tone 2

When You descended to death, O Life
Immortal, You slayed hell with the splendor of
Your Godhead, and when from the depths You
raised the dead, all the Powers of Heaven cried
out, O Giver of Life, Christ our God, glory to
You!




IToTiM BUTOJIOIIYOTChS Bi[ITyCTh:
Jusakon: IIpemyapicTs.

Ceamenux: IlpecBaras  boropopgurie,
criacu Hac!

Bipui: UYecnimy Big xepyBUMIB i
HE3PIBHAHHO CJIABHIIY Biji cepadumis, 1110 6e3
icominass  bora-CioBo  moposmiia,  CyHIyIO
boropoauirto, Tebe Bestmuaemo.

CeamieHuk: Cinasa Tob6i, Xpucre Boxe,
YroBanHs Hate, csiaBa To6i!

Bipni: Ciasa Oriro, i Cuny, 1 CBaATOMY
JlyxoBi, 1 HUHI, 1 TOBCAKYAC, 1 HA BIKU BIKIB.
AMiHB.

I'octioin, TOMUIYH. (3 pasu)
biaarocioBu.

CBamenuk: Xpwucroc, ictTuHHUU bor
Ham, mosutBamu Ilpeumcrtoi CBoei Marepi,
CBATHUX CJABHUX 1 BCEXBAJbHHUX AIIOCTOJIIB,
cBATOTO (1M’ c8aMO20, WO U020 Xxpam), i
CBATOTO (IM’1 €8s2M020, WO 11020 nam’samsv Yy
motl deHb), 1 BCIX CBATHX IIOMUJIYE 1 crlace Hac,
00 Bin bstaruii 1 Yos10BiK01I00€11b.

BipHi: AMiHb.

CBsIIIIEHUK BUTOJIOIIYE CJIOBA IPUBITAHHS Ta KOPOTEHKY IPOIIOBI/Ib.




Then the dismissal is intoned:

Deacon: Wisdom.
Priest: Most Holy Theotokos, save us.

Faithful: More honourable than the
Cherubim and more glorious beyond compare
than the Seraphim, without corruption You
gave birth to God the Word. True Theotokos,
we magnify You.

Priest: Glory to You, O Christ our God,
our Hope, glory to You.

Faithful: Glory to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, both now and ever
and unto the ages of ages. Amen.

Lord have mercy. (3 times)

Give the blessing.

Priest: May Christ our true God, through
the intercessions of His Most Pure Mother, of
the Holy Glorious and All-Praised Apostles; and
of (name of the saint of the temple); and (the
saint of the day); and of all the saints, have
mercy on us and save us, forasmuch as He is
Good and the Lover of mankind.

Faithful: Amen.

The Priest offers words of greeting, and a short sermon.
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